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Außerst konturenscharf. 
KpaiHuas pesKkocTb KOHTYPOB. 
Extremely sharp contours. 
Nettete des contours. extreme. 
Suma nitidez de contornos.. 
Najwyzsza ostros©E konturöw. 
Krajni obrysovä ostrost. 


Filmwechsel: bei gedämpftem Licht! 
CmeHa nnänkk: npu 3KpannpoBaHkoM cBerel 
Film changing: in subdued light! 
Changement de la pellicule: a la“ 

lumiere attenuee! 

Cambio de la pelicula: a la luz amortiguada! 
Wymiana filmu: przy przytiumionym swietle! 
Vymena filmu: pfi tlumenem_ svetle! 
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Verarbeitung 


Pexum obpaborkn « Processing - | 
Traitement » Tratamiento . | 
Obröbka - Zpracoväni 


Völlige Dunkelheit oder Schutzfilter. 

Monnaa Temnora Han sam mTHBIA 

naboparopnbın cgerocungtp .. . 

Absolute darkness or Safelight Filter./ 

Obseurite parfaite ou &äcran de secu- 

rite. / Completa oscuridad o filtro 0. 
protector. [| Zupelna ciemnose albo 

filtr ochronny /[ Dokonale zatem- 

neni anebo ochranng filtr. 


Bevorzugte Entwickler. , 
Mipeanountaembie NPoasHtTenh. 
Preferred developer. Revelateur 
prefere. Revelador preferido. 
Zalecany wywolywacz, / Oblibens 
vyvoika. 


Vorschrift für die weitere Behand- 
lung. 


Mucıpykuns no pexnmy Aanpneiwex 
“ e6Ppaborkn E = 0. 


Instruction for the further process- 

ing. Prescription pour le traitement z 
ulterieur. / Instrucciön para el trato- „ORWO 
miento ulterior. / Sposöb dalszej Rezepte") 
öbröbki. [| Nävod k daliimu zacha- 

zeni. - 


Lagertemperatur und relative Luft- 

feuchtigkeit. Temnepatypa u ornoch- 

TENLHAR BIAMKHOCTL BOJIAYXA CKNaAT- 

koro nomewerun Br 

Temperature of storage and relative O 
humidity of air. / Tempärature de < 
stockage et humidite relative. |/ - 
Temperatura de. almacenamiento y 50, 60 0/ 
humedad relativa del cire. | Tem- a 10. 
peratura przechowywania i wzgled- 

na wilgotnose powietrza. | Skladovaci 

teplota a relativni vihkost vzduchu. 


Beanstandungen: Wird ein Fabrikationsfehler vermutet, bitte einsenden: Fehlermuster, noch 
vorhandenes unbelichtetes Material der gleichen Charge, Angaben über Kameratyp und 
Verarbeitung. Bei berechtigten Beanstandungen geben wir kostenlosen Ersatz in gleicher 
Sorte und Menge. Weitere Ansprüche können weder von uns noch von den Entwicklungs- 


anstalten anerkannt werden, es sei denn, gesetzliche Bestimmungen schließen diese Be- 


schränkung aus. 


Mperenaun: Ecnn notpeöutenb npeanonaraet, uTo nebexr nponsowän no EuHe babpnku, 
NPOCHM NPHCNäTb Ham: O6nazaubl C AebekTamh, HEIKCHOHMPOBaHKyM NNEHKY TOrO Me HO- 
MEpa 3MYNbCHN, KPOME TOfO yKasarb Tun Cb&MouHoro annapara N. perxnm o6paborkn 
nnenkn. Ecnn nperenaus oBocHOoBaHa, Mbi Ha&Mm bechnatHoe BO3MEeLUEHNHE NO COPTy H Konu- 
uectey. Buixonaulme 38 3TM PaMmku TPeboBaHuR MOTPedHTens He NPH3HAWTCH HAMM Aa TaKıke 
u na6oparopneii, B KOTOPOoA nnenka- 6bina npoaeneHa, C HaKnkUeHMeMm Toro cnyuaa, Korga 
BAKOHOMONOMEHNA HIKNMUAIHT-I3TO OTPAaHNuEeHne. 


Complaints: Ifa fault in manufacture should be supposed, please. send us: sample of the 
defective material, still available unexposed material of the same emulsion number, informa- 
tion on type of camera and processing. In case of justified claims the material will be 
replaced in similar type and quantity free of charge. Further claims cannot be accepted, 


neither by us nor by the processing. laboratories, unless legal regulations annul this restriction.- 


Reclamations: En cas d’un defaut de fabrication presume, veuillez nous faire -parvenir: 
Echontillon du defaut, du material encore existant non expose du m&me n? de fabrication, in- 
dications sur le type d’appareil et le traitement, Pour des reclamations justifi&es nous donnons 
un remplacement gratuit du m&me type et en quantit& identique. Aucune autre demande ne 
pourra &tre prise en consideration, ni par nous ni par les laboratoires, a moins que des 
reglements legaux n’annulent pas cette restriction. 


Reclamaciones: En caso de conjeturar un defecto. de fabricaciön rogamos BE pruebas 
del defecto, material no expuesto de la misma categoria en cuanto aun sea disponible, in- 
formaciones sobre el tipo de ia cämara y el tratamiento. Si la reclamaciön resultara justificada 
daremos gratuitamente un equivalente en la misma categoria y cantidad del material 
devuelto. Otras reclamationes no pueden ser admitidas, ni por nosotros’nj por los laboratorios, 
a no ser que disposiciones legales anulen esta restriccion. 


Reklamacje: W razie stwierdzenia wady produktu prosimy nam nadestae: wadliwy towar i 
P Y 


nienaswietlony material z tej samej partii, dane o typie aparatu fotograficznego i sposobie . 


obröbki. Przy uzasadnionych reklamacjach zwracamy bezplatnie materiaf w tej same; ilosci i 
jakosci. Dalszych pretensji nie mogg byd uznane ani przez nas ani przez zakltady wywolywania, 
chyba ze przepisy ustawy wykluczq to ograniczenie. " 


Reklamace: Predpoklädäte-li vyrobni vadu, prosime Vas, abyste nam poslali vadny vzor, 
zbyvajici neexponovany materiäl stejne vyroby, üdaje o typu kamery a zpracoväni. Pfi 
oprävnenych reklamacich, poskytneme bezplatnou nähradu ve steinem druhu a mno&stvi. 
Dalsi näroky nemohou byt uznäny ani nami, ani provozy, zabyvajicimi se vyvolävanim, s vyjim- 
kou zäkonnych ustanoveni, kter& toto omezeni vylucuji. 
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VEB FILMFABRIK WOLFEN. 


Stammbetrieb desVEBFOTOCHEMISCHES KOMBINAT WOLFEN 


Techrischer Kundendienst 
4440 Wolfen 1 - Deutsche Demokratische Republik 
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